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Літописи за 1998-2018 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
25 грудня – помер Олександр Миронов, бард із Києва

27 грудня – 1998 року в Запоріжжі було засновано театр поетичної пісні (рубрика – «Ювілей театру поетичної пісні»)
27 грудня – творчий вечір Марка Босіна "Что происходит на Свете? - Да просто зима...", Харків, музей Клавдії Шульженко 

30 грудня – день народження Євгенії Торопової, виконавиці авторських пісень із Сум 

1 січня – день народження співця Валерія Маренича, організатора “Тріо Мареничі” 

1 січня – ювілей Олени Алексєєвої, керівника театру поетичної пісні та фестивалю “Сонячний зайчик” у Запоріжжі 

6 січня – день народження поета Володимира Сосюри (роки життя: 1898-1965) 

6 січня – день народження Василя Стуса, поета, керівника Української Гельсінської Групи (роки життя: 1938-1985) 

8 січня – концерт гурту «Хорея Козацька», Київ, Національна філармонія України (Володимирський узвіз, 2) 

Володимир Сосюра
* * *

Я знаю силу слова – 

воно гостріш штика 

і швидше навіть кулі,

не тільки літака.

Воно проміння швидше, 

в нім – думка й почуття.

Воно іде в народи 

для вічного життя.

Коли це слово – зброя, 

як день, що не схолов,

коли живуть у ньому

ненависть і любов.

Воно влучна, як куля, 

ця зброя золота,

коли в нім ненависть

з любові вироста.

Воно на зорі лине, 

а в нім живуть, як спів,

любов до Батьківщини 

і лють до ворогів.

О зброя щастя, слово,

я жить з тобою звик!

Ти – квітка у любові,

в ненависті ти – штик.

Василь Стус

* * *

Вона сиділа, мов княгиня,

і справу стенографувала,

а ошелешена мовчала

маленька, душ зо двадцять, зала,

сиділи судді і підсудні,

вони по черзі говорили – 

і що ви тільки натворили,

і що ми, Боже, натворили.

Вона сиділа, мов княгиня,

і справу стенографувала,

здіймала очі, ніби жала,

і, ніби жала опускала.

А наш наряд міліцьонерів,

заслужених відставників,

старанно причинивши двері,

злочинців дружно засудив.

Тріщав мороз надворі лютий,

а нам і в усі не свербіло,

маленьку залу так нагріли,

немога стала не заснути.

Вона сиділа, мов княгиня,

і справу стенографувала,

допоки вся не закуняла

маленька, душ зо двадцять, зала.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Київ – сайт https://afisha.guru.ua/ua/event-21356-rozhdestvenskoe_bandurnoe_shou_shpilyastye_kobzari/

Різдвяне бандурне шоу. Шпилясті кобзарі

Де та коли:

11.01.2019 20-00 Афіша Києва 

Caribbean Club Київ, вул. С. Петлюри, 4

Ціна: 150 - 650 

Київ – Євген Їжак Романенко

Святковий настрій з новими піснями гурту TaRuta!

Друзі та колеги!

Гурт TaRuta вітає вас з прийдешнім Новим Роком та Різдвом! Бажаємо вам смачної куті на столі, добробуту й миру у ваших оселях та гарних і співучих колядників!!! 

Маємо надію, що наша оновлена різдвяно-новорічна пісня "Свято йде!" (ремастер та ремікс від проекту Flashtronica) зроблять святковий настрій вам, вашим друзям та вашим слухачам/глядачам/читачам!!! 

За посиланнями у листі знайдете і "живе" з якісним звуком "Лірик-відео", і оновлений варіант пісні з переписаними вокалами і гітарами, і танцювальний ремікс на цю пісню від Flashtronica.

Ще раз з Новим Роком та Різдвом вас вітаємо!!! Миру і перемоги всій нашій Батьківщині!!!

Best regards, Yevhen "Yizhak" Romanenko, 

Lider of World Music band "TaRuta".

Official website:   www.taruta.com.ua

E-mail: yizhak.evgen@taruta.com.ua

Mobile phone:      + 38 097 528 2411

Хмельниччина – сайт https://www.3849.com.ua/news/2254752/bandura-ak-stil-zitta

Бандура як стиль життя

Дмитро Бачинський, бандурист, заступник директора із навчально-виховної роботи, викладач класу бандури Кам’янець-Подільської міської дитячої музичної школи імені Фадея Ганіцького, викладач класу бандури Кам’янець-Подільського коледжу культури і мистецтв, аспірант Кам’янець-Подільського національного університету імені Івана Огієнка. Народився 19 березня 1986 року в Білій-Церкві Київської області. Навчався в Стрітівській ВПШКМ і К-ПНУ. Одружений, виховує доньку Поліну.

Коли вирішили стати музикантом?
Навчання музиці розпочав у Тетіївській районній музичній школі (м. Тетіїв, Київська обл.). У третьому класі загальноосвітньої школи до нас завітали викладачі музичної школи з концертом. Наступного дня я вже записався до них на науку. У дев’ятому класі закінчив музичну школу з відзнакою. І далі своє життя з музикою пов’язувати не планував. Та після закінчення загальноосвітньої школи постало питання про вступ до вищого навчального закладу. І завдяки матері я вступив до Стрітівської вищої педагогічної школи кобзарського мистецтва, яка знаходиться в Кагарлицькому районі Київської області. Там мені пощастило потрапити в клас прекрасної людини та педагога Цуприка Мирослава Степановича.
Чому бандура?
Бандура не випадково з’явилась в моєму житті. Мама грала на бандурі, вона закінчила музичну школу по цьому інструменту. Вдома була бандура, куплена ще моїм дідом. На свята мати діставала бандуру та співала українських народних пісень. Вона і досі співає - має гарний і дзвінкий голос.

Вам подобається навчати?
Після закінчення педагогічного факультету в 2010 році, мені запропонували відкрити клас бандури в міській музичній школі. Уже в перший рік вдалося набрати 9 учнів та створити перший в Кам’янці повноцінний клас цього інструменту. Наразі без педагогічної діяльності себе вже не уявляю. Намагаємося активно пропагувати наш національний інструмент, проводимо фестивалі, концерти, знайомимось із колегами-бандуристами з всієї України. У квітні наступного року відбудеться вже ІІ Всеукраїнський фестиваль-конкурс бандурного мистецтва "Кобзарському роду нема переводу".
З якою віковою категорію дітей працювати найцікавіше?
Маю можливість працювати і з дітьми, і студентами. Різний діапазон віку від 5 до 20 років. Кожний вік має свої особливості, тому працювати цікаво. Головне - знайти індивідуальний підхід до кожного та закласти любов і повагу до інструменту і української музичної культури.

Чи хотіли б попрацювати з зірками естради? Якщо "так", то з ким?
Останніми роками бандура як інструмент переживає піднесення. Усе більше і більше можливостей побачити і послухати провідних виконавців на бандурі. Багато сучасних гуртів запрошують бандуристів як сесійних музикантів до себе. Є гурти, де бандура є в складі - рок-гурт Тінь Сонця, наприклад. Тож, усе можливо.

Яку музику слухаєте в навушниках?
Надзвичайно різну – від капели бандуристів до рок-гуртів. Дякувати Богу, якісної музики в Україні стає все більше – є що вибрати під настрій.

Із чого розпочинаєте свій ранок?
Ранок обов’язково розпочинається з музики. Поки готується сніданок, має лунати музика. Вона дає заряд енергії на весь робочий день, допомагає прийти в тонус – така собі музична зарядка.

Складіть свій топ українських музикантів?
Останній місяць топ-5 у мене: ONUKA, KAZKA, Vivienne Mort, ДахаБраха, Фіолет.
Та майже кожного тижня відкриваю для себе новий гурт, який грає якісну музику і це тішить.

Дякую за розмову.
Лілія Пивоварчук 

Сайт https://porokhivnytsya.com.ua/2018/12/24/shpylyasti-kobzari/

«Шпилясті Кобзарі» 
♫♪ Різдвяні мелодії ♪♫
 
Бандура — наймелодичніший інструмент, і вкотре це доводять «Шпилясті Кобзарі»!
Різдвяний настрій миттю з'являється, коли слухати різдвяні мелодії у неперевершеному виконанні бандуристів з гурту «Шпилясті Кобзарі».
Заряджаймося різдвяним настроєм, вельмишановне панство!
З Різдвом! З Новим Роком! 

ДОВіДКА

«Шпилясті Кобзарі» Відкрити в новому вікні — український музичний гурт, до складу якого входять шість бандуристів. Заснований восени 2010 року. Усі учасники гурту є випускниками Стрітівської школи кобзарського мистецтва. Засновник і лідер гурту — Ярослав Джусь, випускник Київського національного педагогічного університету імені М.П.Драгоманова, член Національної спілки кобзарів України.

„Jingle Bells“ („Дзвін Дзвіночків“) — найвідоміша у світі різдвяна пісня, автором якої є американський композитор і автор пісень Джеймс Лорд П'єрпойнт (1822—1893).

Авторка українського тексту „Jingle Bells“ — Оксана Боровець, українська поетеса та популяризаторка бандури.

«Шпилясті Кобзарі» — „Jingle Bells“
українською

І куплет:

Срібно-білий сніг

Вистеле поріг.

Кличе у світи

Серпантин доріг.

За вікнами імла

І в пошуках тепла

По вулиці засніженій

Іде-бреде зима.

Приспів:

Цілий день дзень-дзелень

Дзвоники дзвенять.

Ялинкові ліхтарі

Казково мерехтять. Хей!

Цілий день дзень-дзелень

Ділі-дон-дін-дін.

Зірка сяє і лунає

Цей різдвяний дзвін.

ІІ куплет:

Миколай іде.

Хор янголів веде.

Вітер-сніговій

У димар гуде.

Ми зичимо усім

Дорослим і малим

У цю чарівну світлу ніч

Знайти свій теплий дім.

Приспів.

ІІІ куплет:

Подарунків міх:

Ласощі та сміх.

Щастя і добра

Вистачить на всіх.

Дивися, на вікні

Дерева крижані –

Це Новий Рік летить до нас

На білому коні.

Приспів.

«Шпилясті кобзарі» заспівали українською мовою хіт „Jingle Bells“ і зняли у новорічному відео шістьох безпритульних цуценят, аби знайти для них дім. (Цуценяток миттєво розібрали!)

Ідея відеокліпу та слова української версії новорічної пісні належать поетесі Оксані Боровець, яка займається проектом розвитку бренду бандури в Україні «Bandura Style»:

«— Ми вважаємо, що у ці новорічні дні варто спрямувати увагу на щось більше, окрім позитиву та святкового настрою. Слова пісні: „Ми зичимо усім — дорослим і малим — у цю казкову світлу ніч знайти свій теплий дім“ для нас втілилися у конкретному завданні допомогти безпритульним песикам.»

Івано-Франківськ – сайт https://pravda.if.ua/misto-maie-mati-gimntop-10-pisen-pro-iva/

Місто має мати гімн:Топ-10 пісень про Івано-Франківськ

Чи не кожен обласний центр України має свій гімн чи то свою «коронну» пісню. Народну любов до такої композиції легко визначити — її мають масово співати на стадіонах під час футбольних матчів, народних гуляннях, застіллях чи просто на п’яну голову. Якщо так є — тоді цей шлягер по-справжньому народний, незалежно, чи має своїх авторів чи ні. Тоді він заслуговує бути славнем міста.

Наприклад, чи не кожен тернополянин на пам’ять вам заспіває «Файне місто Тернопіль» Братів Гадюкіних, чи не кожен корінний киянин добре знає «Як тебе не любити Києве мій», чи не кожен львів’янин вам процитує батярську «Тілько ві Львові». А яка пісня є неофіційним славнем Івано-Франківська? На жаль, нічого не спадає одразу на думку. Написати співану композицію, яка б була «коронною» для обласного центра Прикарпаття намагалося багато композиторів і музикантів.

За не точними підрахунками є щонайменше 40 записаних в аудіоваріанті пісень. Проте жодна з них так і не стала по-справжньому народною. Спробуємо оглянути десятку найбільш вдалих чи помітних намагань створити головну пісню Івано-Франківська, за суб’єктивною думкою «Вежі».

Отож, по черзі:

Левко Бондар та гурт «Бункер ЙО» – «Станіслав»

Чи не перша спроба вже у Незалежній Україні в глибоких 90–х написати пісню про місто належала музиканту і професійному художнику Левку Боднару, що створив свій поп-рок гурт «Бункер Йо». На міську тематику в групи було кілька пісень, зокрема «Сан-Франківськ» чи «Цьоця із Занзібару». Остання відзначається словами: «А моя цьоця жиє у Занзібарі / Розводить цьоця на фермі кенгуру / А я родився в своїм Станіславі, / Живу як раб, чогось не доберу». Проте найбільшим хітом стала композиція «Станіслав». На неї був навіть відзнятий кліп. Якійсь час це відео протрималось в тодішньому головному хіт-параді країни «Територія А». На жаль покоління, яке народилося в нульових, навряд чи її вже знає.

Тризубий Стас – «Рідне місто»

В 90–х роках франківський бард Станіслав Щербатих створив сатиричну композицію «Рідне місто». Ця пісня увійшла в альбом 1997 року під назвою «Мене звуть Тризубий Стас». Композицію досі виконують місцеві барди на різних вечорах, навіть після смерті Тризубого Стаса. Проте сумнівно, чи бодай кожен мешканець міста її чув.

…

Додаю згаданий вірш. Упорядник

Тризубий Стас
Рідне місто
Я з України, з Івано-Франківска, може хто чув?

Місто чудове, колись називалося Станіславув.

Сто років тому тут був випадково письменник Франко,

Є промисловість в нас: хімія, дошки, хліб, молоко.

   Зліва Бистриця, справа Бистриця - купа води.

   Але ні люди, ні риба не квапляться лізти туди.

   Їде тролейбус набитий на Пасічну - виджу з вікна...

   Це моє місто, маленьке і затишне - Га-ли-чи-на!

Кручені вулиці, липи з тополями та ялинки.

Сорочки вишивані, яйці мальовані і рушники.

Три автостанції, аеропорт, колійовий вокзал,

Електростанція, клуб комунальників, водоканал.

   Польська ратуша, й, кажуть, під нею - підземні ходи.

   Але ніколи не мав я бажання пхатись туди.

   Їде машина, а в кузові крадена тона вапна.

   Це батьківщина, це моє місто - Галичина!

А це є найбільша і найбіліша із всіх білих хат.

Тут облрада, а трохи раніше сидів апарат.

Влада змінилась, та все залишилось - ті самі діди.

І, може, тому я їх ігнорую - не лізу туди.

   А на Дністровській - базари, кіоски, торгові ряди.

   Та грошей не маю і я сі не пхаю писком туди.

   Всі щось купують, міняють, гандлюють - людей, як... пшона!

   Ой, рідний краю, тебе я кохаю, Галичина!

   Зліва Бистриця, справа Бистриця - купа води.

   Польська ратуша, й, кажуть, під нею - підземні ходи.

   Трохи наївна, трохи весела, а трохи - сумна...

   Ой, рідний краю, тебе я кохаю, Галичина

Харків – сайт https://www.057.ua/afisha/full/123077

Клуб песенной поэзии им. Ю. Визбора
Музей видатних харків'ян ім. К. І. Шульженко 

переулок Байкальский, 1 

23 января 2019 14:00 

У нас в гостях барды и поэты из Клуба песенной поэзии им. Ю. Визбора. Вход 10 грн.

Рубрика – «Ювілей театру поетичної пісні»

Уникальный запорожский театр отмечает юбилей

http://iz.com.ua/zaporoje/unikalnyiy-zaporozhskiy-teatr-otmechaet-yubiley

27.12.2018

Светлана Олейник

27 декабря отмечает 20-летие Запорожский театр поэтической песни

Днем рождения Театра поэтической песни считают показ первого спектакля «Надежды маленький оркестрик»  по песням и стихам Булата Окуджавы. Об этом «Индустриалке» рассказала основатель и бессменный художественный руководитель театра Елена Алексеева.

-20 лет назад в Украине не было такого театра, как наш,  — вспоминает Елена Алексеева.  — К этому времени уже существовал  Театр Музыки и Поэзии  Елены Камбуровой. Но спектакли мы начали ставить раньше.

В первый состав театра  вошли лучшие выпускники  Студии авторской песни Запорожского государственного университета: Жан Селезенев, Анна Гайдук,  Наталья Попова, Анна Гаврик и Руслан Агарков. В этом же году к нам пришел Олег Ильинский. Из того состава остались я, Жан и Олег.

«Мы работали в престижных залах не только нашей страны»

-Что больше всего запомнилось за 20 лет?

-Для меня очень важным моментом стало получение нашей первой театральной награды. Это было на фестивале-конкурсе на  высшую театральную награду Приднепровья «Січеславна» в 2001 году. Мы показывали спектакль по Юрию Лоресу «Знаки Зодиака». Показ проходил во Дворце культуры «Титан», в котором находится наш театр.

Тогда о нас еще не знали, и я никого не знала.  В тот год на фестивале была мощная, можно сказать, звездная комиссия, приехали очень авторитетные люди. И они были в восторге от нашего выступления. У меня брали интервью для столичных газет, был замечательный отзыв в межобластном  театральном журнале. Нас пригласили  выступить на заключительном мероприятии «Січеславни» в Днепропетровск. А ещё  — на вечер украинской авторской песни и поэзии в Национальную  филармонию в Киев. Было приятно, что профессионалы оценили нашу работу. Со многими из них у нас сохранились тёплые, а с некоторыми, и дружеские отношения до сих пор.

Позже, мы неоднократно мы работали в престижных залах не только нашей страны. Это Национальный концертный зал «Украина».  Киевский Дом офицеров. Кишинёвская филармония. И легендарный Политехнический музей в Москве (в 2010 году), где в 1960-е годы проводили знаменитые поэтические вечера.

В 2008 году выступали в концертном зале «Октябрьский» в Петербурге. Меня просто поразило его техническое оснащение. Тогда мы стали дипломантами международного фестиваля «Петербургский аккорд».

«Есть некоторые песни, которые хотелось бы сохранить в репертуаре»

-Сколько всего в театре вышло спектаклей и программ?

-Театральных спектаклей – семь. А концертных и театрализованных  программ — без счета, очень много.

-А что вы считаете  своей визитной карточкой?

-Такого у нас нет. И не может быть в принципе, потому что меняется состав театра. Есть некоторые песни, которые мне хотелось бы постоянно сохранять в репертуаре. Это наша классика. Так, для меня очень  важным произведением является  композиция Юрия Лореса «Орган». Это вторая ансамблевая  песня, подготовленная еще во времена первой студии. (Студия авторской песни под руководством Елены Алексеевой работала в университете с 1993  по 2008 годы). Но для нее нужны определенные тембра голосов. Постараемся восстановить её к юбилейному концерту.

-Планируете ли концерт в день рождения?

-Именно в это день не планируем. Возможно, позже. Например, десятилетие мы проводили через месяц после дня рождения.

Кстати, 1 января Елена Алексеева отметит юбилей. Большое интервью с актрисой читайте в ее день рождения.

“Неистов и упрям, гори, огонь, гори! На смену декабрям приходят январи”
https://mig.com.ua/neistov-i-uprjam-gori-ogon-gori-na-smenu-dekabrjam-prihodjat-janvari/

Анна Чуприна

27/12/2018

Сегодня Театр поэтической песни под руководством Елены Алексеевой (далее – Театр) отмечает 20-летие.
И это все о нем…
Коллектив во всех отношениях необычный.

Театр-новатор. Впервые в Украине авторская [бардовская] песня стала объектом сценической драматургии, ее исполнители – актерами, владеющими всем арсеналом театрального искусства, а зрители – со-участниками захватывающего действа.

Театр-«многостаночник». Репертуарные спектакли, масштабные детские проекты, разнообразные концертные программы, творческие вечера отдельных исполнителей. Артисты  представляют авторскую песню подо всеми возможными углами – в строгом соответствии с законами жанра и неизменным профессионализмом.

Театр-мастерская. Накопленный опыт музыкальных, интонационных, эмоциональных, пластических, режиссерских решений отдельных произведений и их гармоничного «ткания» в единое полотно вот уже десять лет передается юным авторам и исполнителям на Всеукраинском детско-юношеском фестивале-мастерской авторской песни «Солнечный зайчик».

Театр-неистовый упрямец. Не раз казалось, что силы на исходе. Ни город, ни область не нашли особой выгоды в популяризации тонкого, изысканного, интеллектуального жанра, каким его предлагают зрителям артисты Театра. А день за днем, месяц за месяцем, год за годом отдавать все свободное время и силы служению Поэтической песне – невозможно. Металл и тот знает усталость. Но, кажется, что этот Театр запрограммирован Булатом Окуджавой, чью строчку артисты вынесли в название первой, записанной ими в 1999 году кассеты: “Гори, огонь, гори!”.
«Надежды маленький оркестрик»
Театр поэтической песни в 1998 году вырос из студии авторской песни при Запорожском государственном университете, которой руководила выпускница  Высшей школы деятелей сценического искусства при Российской академии театрального искусства (ГИТИС) Елена Алексеева. Позже коллектив прирастал ее учениками и воспитанниками кружка авторской песни при Дворце детского и юношеского творчества.

Театр обрел «базу» во Дворце культуры «Титан», чьим украшением он является все эти годы. Тогда, в 98-м, завод только-только отказался от обременительного «объекта соцкультбыта», творческих коллективов было немного, и полные надежд и желания творить молодые энтузиасты принялись за дело – ведь появилась возможность обживать разные пространства – большие и камерные.

Это был период накопления энергии в привязке к месту. Елена Алексеева, Жан Селезенев, Анна Гайдук,  Олег Ильинский, Анна Гаврик, Наталья Попова, режиссеры Валерий Степанов и Елена Гаджилова своими руками [и, надо сказать, своими материалами] обустроили танцкласс, трансформировав его в сценическую площадку для малых театральных  форм.

Первые же спектакли «Надежды маленький оркестрик», «Тихо музыка играла…» и «Знаки Зодиака» привлекли серьезное внимание публики, которое потом только крепло.
Чему немало способствовал и другой формат, который успешно освоил театр – проект регулярных концертов для родителей и детей «Обитель доброты» демонстрировался на большой сцене ДК «Титан».
Звания, награды, гражданская позиция
С 2000 года для Театра поэтической песни начался второй этап – признания в профессиональной среде.

Коллектив неоднократно становился лауреатом Высшей театральной награды Приднепровья «Січеславна», областной премии для одаренной молодежи в номинации «Театральное искусство», региональной программы «Зоряний шлях».

Артисты театра завоевали множество званий на всеукраинских и международных фестивалях и конкурсах авторской песни, в том числе стали дипломантами самого престижного Международного фестиваля «Петербургский аккорд».

Позже лауреатство на конкурсах АП стало отличительной чертой молодого поколения актеров Театра, а его создатели перешли в категорию профессионалов, которые  ведут на них творческие мастерские и являются членами жюри.

Театр поэтической песни  под руководством Елены Алексеевой выступал на таких знаковых площадках нашей страны как Национальная филармония, Малый зал Национального концертного зала «Украина», Киевский дом офицеров и другие…

Артисты приобрели международную известность, выступая по приглашению организаторов фестивалей в ближнем и дальнем зарубежье.
“Мой конь притомился, стоптались мои башмаки”? Отнюдь!
Казалось, даже власти обратили внимание на достижения и потенциал Театра поэтической песни. Был период, когда коллективу  было предложено выступать на малой сцене в областном академическом музыкально-драматическом театре имени Магара. Аншлаги на каждом спектакле [в том числе на украинском языке «Циганська муза» и «Мріяти, щоб жити»] давали основание надеяться, что театр получит официальный статус, а его актеры смогут заниматься любимым искусством, не отвлекаясь на думы о зарабатывании на кусок хлеба.

Увы, спустя полгода выяснилось, что усердная работа артистов причиняет техперсоналу некоторые неудобства, а ставки требуются другому коллективу.

В «ДК «Титан» ситуация переменилась: театральный зал успели разобрать, и показывать спектакли стало негде.

Вы думаете, артисты сложили руки? Ничуть не бывало. Они решили работать по другой структуре – вовлечь в песенно-театральную атмосферу оркестрантов и выходить на другие городские концертные площадки.

Такой опыт уже был. Еще в 2003 году с камерным ансамблем «Деликатес» запорожского Классического лицея при поддержке отдела по делам национальностей управления культуры Запорожской ОГА была создана большая концертная программа «Все выше музыка любви», а в сотрудничестве с культурным центром «Альянс Франсез Запорожье» – «Весна. Франция. Шансон». Показаны в Концертном зале им. М.И Глинки.

И в конце 2005 масштабный проект к 70-летнему юбилею Юрия Визбора дважды демонстрировался в ДК имени Шевченко.

В 2006 два концерта памяти Виктора Берковского состоялись в ДК ЗАлК.

Затем были мощные театрально-оркестровые проекты в родном «Титане» – к 70-летию Владимира Высоцкого и на протяжении ряда лет в областной филармонии – «Театр – душа моя», «Из всех ремесел воспоем добро», «Песни, которые хочется петь», «Визбор. Окуджава. Диалоги со временем».

В 2014 году актеры Театра поэтической песни по приглашению тогдашнего дирижера областной муздрамы Александра Сурженко приняли участие в проекта «Крещенские вечера».

С начала военных действий на Донбассе Театр продолжил свою многолетнюю  благотворительную работу, перенеся ее в запорожский военный госпиталь и воинские части, а в 2016 представил большой проект поколений «Щоб тільки праведне змоглось».
Вместе способны на большее!
Зимой нынешнего года на большой сцене ДК «Титан» дважды был продемонстрирован масштабный проект «Владимир Высоцкий. 80 лет», в котором по приглашению Театра приняли участие ведущие творческие силы запорожской авторской песни. “Вместе пособны на большее!” – решили барды, и спустя два месяца создали «Запорожский центр авторской песни».

Сотрудничество оказалось плодотворным. Вместе с коллегами Театр поэтической песни в том же ДК «Титан» показал действо «Давайте познакомимся!», затем провел вечер памяти Юрия Визбора [в поддержку запорожского барда Александра Белана] и достойно организовал  35-й Всеукраинский фестиваль авторской песни «Байда».

В собственный юбилей артисты – в разгаре работы над очередной программой. Надеемся, что очередной всплеск неистового творческого огня не заставит себя ждать. На смену декабрям приходят январи! Следите за рекламой!

Поздравляем!!!

Рубрика – «ЗМІ про митців»

На Тисмениччині 2019-й оголосили роком Олега Лишеги

http://gk-press.if.ua/na-tysmenychchyni-2019-j-ogolosyly-rokom-olega-lyshegy/

26.12.2018 

Волошин Тарас


На Тисмениччині 2019-й оголосили роком Олега Лишеги. Таке рішення прийняли депутати районної ради на сесії.

Виходець із Тисмениці Олег Лишега – відомий український поет, перекладач, драматург, есеїст. Він став першим українським поетом, якого нагородили премією американського Пен-клубу – однією з найпрестижніших у світі. Наступного року виповнюється 70 років від дня його народження та пять – від часу смерті.

Людина зі світовим іменем, реформатор української поезії, потенційний нобелянт, богемний гуру сучасної української поезії – так називали Олега Лишегу поціновувачі сучасної української літератури. Народився Олег Лишега 30 жовтня 1949 року у Тисмениці. Помер 17 грудня 2014 року у Києві. Похований на тисменицькому місцевому кладовищі.

Планується, що протягом наступного року на Тисмениччині відбуватимуться заходи з метою популяризації імені Олега Лишеги

Із сайту http://www.be-inart.com/post/view/2803 (стаття мабуть написана, ще за життя поета)

"Поет Олег Лишега є самим втіленням поезії. Все, що він робить, все, що він говорить, 

а передовсім як він кожної секунди мислить, є найвищою поезією.

Тарас Прохасько:

Тою, яка з першого погляду цілком не укладається в те, що ми називаємо віршами, що ми вважаємо поетичним способом життя. Передати цей стан ніяк неможливо. Спочатку, слухаючи Лишегу, дивуєшся, що такі прості речі можуть бути настільки важливими. А через певний час вже не можеш думати не так, як він. Думаючи про будь-що, чуєш, як твої думки розгортаються його голосом, його темпом, його тембром. Але переказати якось отримане від нього осяяння просто неможливо. Треба самому нагрітися і передавати вже власне тепло.

Якщо говорити мовою, якої він не любить, то Олег Лишега народився у Тисмениці 1949 року. Тисмениця стала для нього моделлю повноцінного міста. Вчився у художній школі. Поступив на англійську філологію до Львівського університету. У Львові прочитав Кавабату і здружився з Геніальним Григорієм Чубаєм. Брав участь у першому українському не політичному самвидаві — альманасі «Скриня», всі автори якого невдовзі були у різний спосіб покарані. Трохи пожив у Бурятії. Від кінця сімдесятих оселився у Києві. Сторожив Лавру і любив Дніпро. Випалював кераміку. Мешкав у лісовому селі під Києвом. Писав поезію олівцем. Написав збірку найкращих есеїв. Якось сотворив дивовижну п'єсу «Друже Лі Бо, брате Ду Фу..» З нею їздив Європою. Прав брудний спальний мішок якомусь бездомному у Німеччині. Потім був у Америці. Жив у лісі. Заприятелював з нащадками індіанців. Мало не перейшов жахливий обряд сонця. Брав участь у найпрестижніших всесвітніх поетичних читаннях. Лапав форель руками і випускав її у ту ж ріку. Знову жив у Тисмениці. Купався у Вороні і у Стримбі, годував курей, збирав гриби, повільно робив якісь смачнезні налисники. Все бачив, про всіляке думав, когось чекав. Потім почав робити фільми — про Григорія Крука, про Параску Хому.

«Кожен образ поширюється у різних формах. Починаючи від дуже серйозної думки — притча, легенда, міф, байка якась простацька, а далі повідомлення по радіо, телебаченню, кліп... і воно існує одночасно у всіх цих іпостасях. Хтось може посміятися з будь-якого мого слова. Те, що для мене виражене із кров'ю, на віддалі сприймається як театр. Бо людина інакше сприймати не може».

Кілька років тому Олег Лишега отримав нагороду американського Пен-клубу за найкращу перекладену книжку поезії. Переважна більшість лауреатів цієї відзнаки через якийсь час отримують Нобелівську премію. Така статистика. Нею, зрештою, не варто перейматися. Важливіше, що Олег Лишега є десь поруч".

Додаю вірші поета. Упорядник

Олег Лишега

ПІСНЯ 352  

Коли вам так забаглось погрітись, 

Коли вам так хочеться перекинутись хоч словом, 

Коли вам так хочеться хоч крихту тепла – 

То не йдіть до дерев – там вас не зрозуміють, 

Хоч архітектура в них просто космічна 

 І з комина в’ється прозорий димок.. 

Не йдіть у ці гори хмарочосів – 

з тисячного поверху 

 На вас можуть висипати жар.. 

Коли вже вам так не терпиться за теплом, 

То йдіть на завіяний снігом город, 

Там скраю стоїть самотня хата хрону.. 

 ..А ось і вбога хата хрону.. 

Світиться? – світиться.. він завжди дома – 

Стукайте до хати хрону, стукайте до цієї хати.. 

Стукайте – і вам відчинять.. 

У Києві масштабною виставкою представляють «Щедрик» Миколи Леонтовича

http://www.umoloda.kiev.ua/number/3402/164/129080/

21.12.2018

Олена ГОРІШНЯНСЬКА

«Щедрик» — українська народна пісня в неперевершеній обробці Миколи Леонтовича — набула звучання, що підкорило мільйони сердець. В англомовній версії відома багатьом як Carol of the Bells, вона давно стала символом одного з найулюбленіших свят року, радісного очікування Різдва й Нового року.

Проте досі не так широко відомий її автор — скромний геній української поліфонії, композитор, хоровий диригент, педагог Микола Леонтович. 17 грудня у Національному музеї історії України відбулося урочисте відкриття виставки «Маестро Різдва». 

Українська музика робила впізнаваною УНР у світі

Виставковий проект представляє життєвий шлях і творчість автора найвідомішої української пісні — генія української поліфонії, композитора, хорового диригента, педагога Миколи Леонтовича. За своє коротке життя він пройшов шлях від семінариста Кам’янець-Подільської духовної семінарії до композитора, твори якого у 20-х роках ХХ ст. мали шалений успіх у концертних залах країн Східної та Західної Європи й обох американських континентів. 

Тетяна Сосновська, генеральний директор НМІУ, відкриваючи виставку, зазначила, що саме на Миколу Леонтовича як на композитора, педагога та історичного діяча рівняється не одне покоління українських митців. «Глибинна українська традиція, висока духовність були притаманні  випускникам духовних семінарій, які стали елітою нашої нації. Після вбивства Леонтовича українські митці об’єдналися, щоб продовжувати його справу», — сказала пані Тетяна. 

Уперше в Києві експонуються особисті речі видатного композитора, надані для виставки з Покровського історичного та Тульчинського краєзнавчого музеїв. Про тонку душу маестро свідчать представлені автентичні експонати: валіза-скриня, шахова дошка, камертон, посуд, що належали композитору, партитури, світлини, анонси концертів. 

Сто років тому, коли українці боролися за державність, твори Леонтовича виконували важливу дер​жавну місію — вони забезпечували впізнаваність УНР у світі, викликали міжнародний резонанс. І хоч тоді Україна не вистояла у війському протистоянні, культурний прорив у Європу завдяки гастролям хору Кошиця українці здійснили. Талант композитора Леонтовича відіграв у цій культурній перемозі українців ключову роль. 

Подільські щедрівки перетворив на шедевр світового рівня

Митець залишив нащадкам багату творчу спадщину: 207 хорових обробок народних пісень, духовних літургій та авторських поезій. Ключовим елементом індивідуального стилю композитора стало майстерне поєднання народного багатоголосся з професійною технікою поліфонії, що вражає слухачів донині.

За словами куратора виставки, кандидата історичних наук, завідувачки відділу рекламно-виставкової роботи НМІУ Оксани Тараненко, з валізою, представленою в центрі експозиції, Микола Леонтович їздив в етнографічні експедиції, де записував народні пісні. Одну з подільських щедрівок він перетворив на шедевр світового рівня.

На відкритті виставки «Щедрик» пролунав у виконанні народної хорової капели «Дніпро» — спадкоємців хору, який уперше в стінах Київського університету виконав цей шедевр.

Сучасне прочитання музичних перлин Леонтовича гостям запропонував гурт «Шпилясті кобзарі». Молоді митці виконали твори Леон​товича та інші різдвяні композиції. Виставка «Маестро Різдва» представлена до уваги відвідувачів в апсиді першого поверху НМІУ до 20 січня 2019 року. 

Музикознавець, науковий співробітник Інституту мистецтвознавства, фольклористики та етнології імені Максима Рильського НАНУ Валентина Кузик подякувала генеральній директорці НМІУ Тетяні Сосновській за її участь у пошуках архівних матеріалів про долю Маестро. «У 1996 році пані Тетяна Сосновська підказала мені, що документи Леонтовича треба шукати у Вінниці. Звідти я привезла унікальні документи, які засвідчили, що композитор загинув від рук агента ЧК». 

Агент ЧК стріляв у пісню й автокефальну церкву

Смерть композитора у січні 1921 року називають першим знаковим політичним убивством в окупованій більшовиками Україні. Валентина Кузик вважає, що сталінський режим не просто стріляв у серце співаючого народу. Кривавий злочин мав показати, що буде з тими, хто підтримує ідею автокефалії української церкви. 

«Агент ЧК був байдужим до музики і народної культури. Він мав конкретне завдання — знищити особу, яка належить до Синоду автокефальної церкви. Як представник священицької родини, Леонтович ніс просвітницький дух, що також заважав радянській владі», — пояснює дослідниця. 

Маестро творив у важких несприятливих умовах. Кияни бачили його у старому пальто, латаному одязі. Зі столиці повернувся на рідне Поділля, де змінювалася влада, не було стабільного заробітку, а отже, і засобів до життя. На батьківщині мріяв продовжити активну творчу діяльність, дописати оперу, створити гарний хор. Однак єпархіальне училище було ліквідовано, довелося вчителювати у трудовій школі.

Голодні й холодні умови, існування під загрозою не позначилося на вимогливості до себе. Першу збірку народних пісень митець знищив, вважав її недостатньо опрацьованою. Валентина Кузик наголошує на перфекціонізмі композитора: «Кожну пісню Леонтович обробляв філігранно, наче ювелір. Над «Щедриком» працював понад 6 років. Зробив акценти, увів драматургію — і його діамант засяяв на весь світ». 

Витинанки за мотивами творчості композитора

Сто років тому кияни отримали культурний шок від народної пісні «Щедрик» в обробці Миколи Леонтовича. Виконання університетським хором під орудою Олександра Кошиця стало потрясінням для київської громади. Цього року в Національному музеї історії України різдвяний шедевр зазвучав ще й у шедевральному візуальному супроводі. Незабутнє враження на відвідувачів справили витинанки львівської мисткині Дарії Альошкіної, виконані за мотивами творчості композитора. 

«Раніше я не робила таких масштабних витинанок. Мій попередній рекорд — 2,5 метра, а тут бачимо — 3,5. Не розгубитися перед форматом допоміг мій чоловік, який під час роботи грав мені на колісній лірі», — зізналася майстриня під час церемонії відкриття. Мереживні полотна перегукуються з основними жанрами композиторської діяльності Леонтовича: музична обробка народних, духовних та авторських творів. Витинанки передають образи народної пісні «Ой сивая зозуленька», реквієму «Козака несуть».

У центрі — традиційна Квітка Життя, закомпонована з Різдвяною зіркою. І ці графічні символи також не випадкові. Якось в київському корку над Дніпром Валентині Кузик спало на думку викласти нотну схему «Щедрика» у малюнок. «Графічне зображення цих нот виявилося традиційною квіткою життя. Це взір, характерний для всього світу. Він заворожує, зцілює душу і тіло. Отже, Леонтович зчитував цей шедевр iз самих небес», — натхненно ділиться мистецвознавиця, демонструючи витинанку в центрі виставкової зали.

На тому, що музика Леонтовича нагадує витинанки, наголосив колись його колега, композитор і хоровий диригент Кирило Стеценко: «Він — ніби різьбяр у музиці, що творить найтонші музичні вартості, неначе мережива з шовку. Його техніка... настільки «ажурна», ніби тонка різьба з золота, прикрашена самоцвітним камінням».

Ластівочка на Різдво

У виконанні хору Кошиця, який п’ять із половиною років гастролював по трьох континентах, «Щедрик» завоював світ. Переклавши слова народного тексту, європейці дивувалися, чому в різдвяній пісні згадується ластівочка. Валентина Кузик пояснює, що ця пісня є і щедрівкою, і колядкою одночасно. Пояснює це давньою історією наших предків. 

«Новий рік у протослов’ян починався із середини березня, коли прилітають перші ластівки. Згодом ці щедрівки були запозичені християнською церквою», — пояснює науковець. У 90-х роках пані Валентина видала повне видання творів композитора. Там вміщені два «Щедрики»: один — прадавня щедрівка, а другий — «Ой на річці, на Ордані» — вже адаптована православна колядка. 

За її словами, тільки наприкінці 1980-х років знайшли і поновили ці тексти. А от світом поширилася мелодія «Щедрика» з текстом, який народився в Америці. В Нью-Йорку в 1936 році його створив хормейстер і музикант українського походження Пітер Вільховський.

«Щоб передати відчуття свята, Вільховський узяв найсуттєвіші прикмети християнського Різдва — дзвіночки, олені, сніг, — розповіла В. Кузик. — Так з’явилась колядка дзвонів Carol of the Bells. І нагадала всьому світові про Україну».

Із плином часу «Щедрик» засвоївся у цілій низці іноземних культур як власний фольклорний. Тому нині маємо у світі біля 300 розмаїтих композиційних варіантів саме леонтовичевого «Щедрика». Виставка в Національному музеї історії України, розповідаючи про скромного творця різдвяного бренду, нагадує про культурний реванш нескореної України, про культурний потенціал народу, який як тоді, так і зараз позначає свою присутність у світі і зброєю, і піснею. 
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